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VISERA CON PROTECCIÓN
AUDITIVA

TK325

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCIÓN: GRACIAS POR ELEGIR ESTE PRODUCTO 
Para garantizar el correcto funcionamiento y para mantener su vida útil, por favor, 

lea atentamente este manual antes de usar.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS ANTES DE USAR

Norma: EN 352-1:2020/EN ISO 16321-3:2022
Reglamento: UE 2016/425
Nombre del producto: Visera con protección auditiva
Modelo: TK325
Talla: Única
Materiales de la diadema y las almohadillas: POM y PVC
Peso (orejeras): aprox. 176 g

CARACTERÍSTICAS
Visera (con soporte)
Protectores auditivos
Ajuste de protectores auditivos

CONTENIDO DEL PAQUETE
1 protector auditivo.
1 visera (con soporte).
1 manual de instrucciones. No incluye piezas de repuesto.

INTRODUCCIÓN
Enhorabuena por la compra de su nueva visera. Ha elegido un producto de alta calidad. Las instrucciones de uso forman parte de 
este producto y contienen información importante sobre seguridad, uso y eliminación. Antes de utilizar el producto, lea todas las 
instrucciones de uso y seguridad. Utilice el producto únicamente como se describe y para el rango de aplicaciones especificado. 
Entregue también estas instrucciones de uso a cualquier futuro propietario.
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USO PREVISTO
El protector forestal facial y auditivo está diseñado para proteger la cara y los ojos contra la proyección de escombros al cortar leña 
y podar maleza. Es ligero y cómodo de usar. Los materiales utilizados en estos protectores no contienen ninguna sustancia que cau-
se reacciones alérgicas. Sin embargo, es posible que ciertas personas susceptibles desarrollen alergias a los materiales utilizados.

ADVERTENCIA: La visera de malla está diseñada para proteger la cara contra impactos moderados, pero no es irrompi-
ble. Esta visera no tiene acción filtrante y no protege contra salpicaduras de metal fundido, sólidos calientes, riesgos 
eléctricos ni radiación infrarroja ni ultravioleta. Estas viseras de malla no deben utilizarse cuando exista un riesgo previsible 
de proyección de partículas duras o afiladas. Si no se siguen las recomendaciones dadas, la protección ofrecida por las orejeras se 
verá gravemente afectada. El protector auditivo facialstá diseñado para cubrir los oídos y ayudar a reducir la exposición a niveles 
peligrosos de ruido y otros sonidos fuertes, de acuerdo con la norma 352-1:2020. Este producto puede verse afectado negativamen-
te por ciertas sustancias químicas. Para más información, consulte al fabricante.

USO Y ALMACENAMIENTO (VISERA DE MALLA Y OREJERAS)
Rango de temperatura de uso: -5 °C a +55 °C
Advertencia: La protección contra partículas a alta velocidad solo se aplica a temperatura ambiente.
Condiciones de almacenamiento recomendadas: -20 °C a +55 °C, <85 % de humedad.

Valores de atenuación de las orejeras:

Frecuencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

Promedio Mf (dB) 15.7 14.5 17.4 25.7 34.1 34.2 32.2 34

Tipo de Ecart Desviación 
estándar sf (dB) 8 5.2 5 4.6 3.7 5 5.5 7.7

APV: Mf - sf (dB) 7,1 5,4 10,3 20,1 24,1 31,1 28,1 28,8
H
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H(dB) 28 M(dB) 23 L(dB) 15 SNR(dB) 24

Valores medios Hm(dB) 33 Mm(dB) 26.9 Lm(dB) 19.5 SNRm(dB) 28.8

Tipo de desviación 
estándar Hs(dB) 4.8 Ms(dB) 4.2 Ls(dB) 4.7 SNRs(dB) 4.4

Este producto puede verse afectado negativamente por ciertas sustancias químicas. 
Las orejeras, y en particular las almohadillas, pueden deteriorarse con el uso y deben revisarse con frecuencia para detectar grietas, 
por ejemplo. La colocación de fundas higiénicas en las almohadillas puede afectar al rendimiento acústico de las orejeras.

MONTAJE
Inserte los protectores auditivos en las ranuras laterales de la diadema hasta que encajen.
Coloque la visera con la malla. Para ello, inserte la malla en la pantalla desde abajo hasta que encaje.

AJUSTES
Ajuste de la correa de la cabeza
Presione el botón y gire a la izquierda para aflojar.
Presione el botón y gire a la derecha para apretar.
Después del ajuste, asegúrese de que el botón esté correctamente ajustado y bloqueado para evitar deslizamientos.
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Ajuste de los protectores auditivos
Puede ajustar la altura y la posición de los protectores auditivos.
Presione hacia abajo el soporte de los protectores auditivos para fijarlos a sus orejas.
Deslice los protectores auditivos hacia arriba o hacia abajo para ajustarlos a la altura deseada.
Gire los protectores auditivos para ajustarlos a la posición deseada.
Abatir los protectores auditivos hacia afuera facilita su colocación y extracción.

Ajuste de la visera
Puede ajustar la distancia entre la visera y su cara moviendo la visera manualmente.
También puede abatir la visera completamente hacia arriba.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
Siga todas las instrucciones y consejos sobre el montaje, ajuste y mantenimiento de los protectores auditivos.
Los protectores auditivos están diseñados para proteger sus oídos en zonas ruidosas.
Debe usarse mientras persista el ruido. Las almohadillas de los protectores auditivos mostrarán signos de desgaste con el tiempo. 
Revíselas después de cada uso para detectar roturas o puntos sueltos. No limpie los protectores auditivos con productos químicos 
ni sustancias perjudiciales para el usuario.
Ciertas sustancias químicas pueden dañar este producto. Puede obtener información detallada del fabricante.
Las orejeras, y especialmente su acolchado de espuma, pueden desgastarse con el tiempo. Revíselas regularmente para detectar 
roturas, puntos sueltos u otros signos de desgaste.
Cubrir las almohadillas de espuma con fundas higiénicas puede afectar la acústica de las orejeras.
La visera de malla está diseñada para proteger la cara contra impactos moderados, pero no es irrompible. El protector ocular y 
facial de malla no protege contra salpicaduras de líquidos (incluido metal fundido), sólidos calientes, riesgos eléctricos ni radiación 
infrarroja ni ultravioleta. No utilice la visera en entornos con riesgo previsible de objetos duros o afilados que salgan volando.
Las virutas de madera y su resina pueden dañar la visera y afectar su transparencia. Mantenimiento, limpieza, almacenamiento y 
transporte
Examine los componentes para detectar daños y signos de desgaste antes de cada uso.
Limpie siempre la visera después de terminar su trabajo.
Use un paño húmedo para limpiar los protectores auditivos y la visera. Nunca utilice gasolina, disolventes ni limpiadores que puedan 
dañar el plástico.
Para desinfectar la visera de malla y los protectores auditivos, utilice únicamente productos de limpieza que no contengan disol-
ventes ni sustancias agresivas.
Cuando no los utilice, guarde los protectores auditivos y la visera en un lugar limpio, seco y alejado de los rayos UV.
La visera se puede transportar en la caja en la que se vendió.

DURABILIDAD
El protector tiene una caducidad de 3 años.
Consulte la fecha de fabricación en el desplegable. 
El mismo símbolo está impreso en la visera de malla.
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE  KM1504022

Esta declaración se refiere exclusivamente al producto en el estado en que fue comercializado y excluye componentes añadidos 
y/o operaciones realizadas posteriormente por el usuario final.

Importado por: MAQUITEN, S.A. POLÍGONO INDUSTRIAL VALLE GÜIMAR,  
SECT 3 38509 GÜIMAR, ESPAÑA

Declara que: Visera con protección auditiva

Modelo: TK325

Está conforme con: El nuevo reglamento europeo sobre PPE EU 2016/425

Norma: EN352-1:2020,EN ISO 16321-3:2022

Certificado nº: N°2754/3069/159/06/21/0570

Certificado de prueba y módulo B por:
ALIENOR CERTIFICATION
ZA du sanital-21 rue albert Einstein-86100 chatellerault-france
(organismo notificado n.º 2754)

Certificado del Módulo D por

CCQS Certification Services Limited
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, 
Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1 Dublin Ireland (organismo 
notificado n.º 2834)

Fecha: 2025-12-31


